
N. 1624.

CURRENDA H.W . ■>- JLS<BS.
N, praes 52.

Copia Łitterarum a SS. Domino Pio Papa IX ad Excellentissimos DD. 
Franciscum Xaverinin Archiepiscopum Łeopoiiensem Łatinorum, Gregorium 
Archiepiscopum Łeopoiiensem Haliciensem <& Camenecensem Ruthenorum 

eorumque Suffraganeos directarum.
Copiam harum Łitterarum intuitu dissensionum in Ruthenia quoad ritus &c. &c. quam ab 

Illmo Metropol. Consistorio Leopol. dtto 27. Mart. a. c. N. praes. 30 accepimus, pro notitia in subse- 
quis communicamus. Tenor ejusmodi:

„Venerabilibus Fratribus Francisco Xaverio Archiepp. Leopoliensi Łatinorum, Gre- 
gorio Aeppo Leop. Haliciensi & Camenecensi Ruthenorum, eorumque Suffraganeis

Pins Papa IX.
Venerabiles Fratres, Salutem <fc apostolicam benedictionem. Romani Pontifices Illius 

Vicariam in terris gerentes operam, qui non est dissensionis Deus, sed pacis, omni cuia, 
studioque Ecclesiarum concordiae semper consuluerunt, neque uriquarn interniiserunt paternis 
curis, consiliis, opportunisque remediis interna amovere dissidia, quae inimicus homo solet in- 
terdum excitare, ut moestissima Ecclesiae afferat damna. Atque hujusmodi dissensiones, veluti 
pro vestra sapientia optime nostis, Venerabiles Fratres, perniciosiores magisque deplorandae 
sunt, si inter sacros ministros oriuntur, ac foveantur, quandoquidem et charitas graviter laedi- 
tur, et christiano populo non leve infertur scandalum, et vinea Domini eos fructus emittere 
haud potest, quos in ea excolenda varii Cleri Ordines mutua charitate, auxilio, et cońcordis- 
simis animis afferre omnino tenentur.

Ac probe scitis, quantopere ad Christi Ecclesiae, ejusque fidelium prosperitatein 
conducat sacrorum Pastorum Concordia, quae etiam mirifice ostendit, quomodo in legitimorum 
quoque rituum varietate inter ejusdem Ecclesiae filios stabile & integrum inviolatumque ser- 
vetur unitatis vinculum. Hinc, Venerabiles Fratres, vel facile intelligere potestis, quanto animi 
Nostri dolore noverimus quaestiones inter utriusque Ritus Clerum istarum vestrarnm dioecesium 
exortas. Ac Nostris iu votis fuisset, ut hujusmodi quaestiones et dissidia nunquam extitissent, 
et nunąuam Ecclesisticae hierarchia; pacem & concordiam turbare potuissent. Ea autem pro- 
fecto spe nitebamur, fore, ut ejusmodi dissensiones saltem sopirentur ob curas, quas, veluti 
cognoscitis, Congregatio a Nobis pro Ecclesiarum orientalium negotiis instituta in praeseritia 
impendit in examinanda Concordia ab utriusque Ritus Ordinariis communi consensu proposita, 
ut omnis scilicet quaestionis et dissidii causa ab utraque parte penitus amoveatur.



Venim summo animi Nostri moerore agnoscere debuimus, quaestiones ac dissidia 
non solurn minime sopita, sed etiam aucta fuisse, et nonnullos e Clero utriusque Ritus proprio 
arbitrio res egisse, quae canonicis Sanctionibus, et ecclesiasticae disciptinae minime sunt 
consentaneae. Itaque maxime optantes, huic gravi sane mało promptum et efficax adhibere 
remedium, has Vobis, Venerabiles Fratres, scribimus litteras, quibus vos etiam excitamus, 
hortamur & obtestamur, ut pro eximia vestra religione & Episcopali zelo, nihil intentatum 
relinquatis, ut omnium animos ad optatam pacem, tranquillitatemque reducatiś. Quocirca ne 
desinatis Clero vobis subjecto inculcare, et praecipere, ut se omnino abstineat a renorandis 
quaestionibus, quae sacram liturgiam, et ecclesiasticam disciplinam respiciunt, cum hujusmodi 
dissensiones mutuam inter utriusque Ritus Clerum concordiam omnino necessarium vehemen- 
ter perturbant. Neque omittatis, Venerabiles Fratres, in omnium memoriam revocare, omnem 
de hisce rebus ordinationem, vel innovationem ad supremam Nostram & apostolicae hujus 
Sedis auctoritatem unice pertinere. Atque a vobis exposcimus, ut Nos accuratissime certiores 
faciatis de iis omnibus, quae ad hujusmodi spectant negotium <fc ea Nobis praesertim expo- 
natis, quibus opportune ac provide consulere possimus. Etenim etiamsi haec apostolica Sedes 
omni cura semper advigilaverit, ut Iegitimi Ritus integri servarentur, tamen pari studio cura- 
vit, ut omnes eliminarentur abusiones, et nunquam omisit justas excipere postulationes, dębi— 
tamque earum rationem habere. Ac si opportunum esse censueritis, una cum vestris responsis 
aliquem ecclesiasticum vestrarum dioecesium viruin ad Nos mittere, quo controversiae melius 
clariusque noscantur, pro certo habete, Nos illum omni benevolentia esse excepturos ac perli— 
benter audituros. Nihil vero dubitamus, quin pro vestra singulari pietate, atque erga Nos, et 
hanc Petri Cathedram, fide & obserrantia hisce Nostris desideriis monitisque studiosissirae 
obsequi velitis. Interim vero, hanc etiam occasionem libentissimo animo amplectimur, ut iterum 
testemur, et confirmemus praecipuam, qua vos prosequimur, benevolentiam. Cujus quoque pi- 
gnus esse volumus apostolicam benedictionem, quam intimo cordis aflectu vobis ipsis, Vene- 
rabiles Fratres, cunctisque Clericis, laicisque fidelibus cujusque vestrum curae commissis pera- 
manter impertimur.

Datum Romae apud S. Petrum die 2. Martii anno 1863.
Pontificatus Nostri anno decimo septimo Pius Pp. IX. m. p.“

Copiam hanc cum Originali suo de verbo ad verbum concordare testor Leopoli die 27 
Martii 1863.

L. S. Franciscus Xaverius Archieppus“
NB. Excellentis. Franc. Xaverius Archiepiscopus eo in obtutu Eomam per 

Tridentum, ubi celebrationi festivitatis in memoriam habiti ibidem antę 3. ssecula 
Concilii oecumenici interesse intenderat, se contulit. Tarnoviae 16. Maji 1863.

Ł. 1148.
Ug-oda między Austryą i Bawaryą co do legalizowania dokumentów przez 

publiczne Urzęda wydanych lub widymowanych.... zawarta.
Reichs - Gesetz - Blatt Państwa Austryackiego z r. b. w zeszycie XIII. z 31 
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Marca r. b. zawiera pod L. 31 i dniem 13. Lut. r. b. Ugodę wyżwspomnioną, w VIII. 
Artykułach, z których wyjmujemy 4 a to I. V. VI. VII. dla wiadomości i użytku. Tak one 
opiewają:

Slrt. I. „©iejenigen Urfunben, roeldje oon ben @erid)ten in ober auger Otreitfacben unb 
in ©trafangelegenbeiten, forcie oon ben geifłlid)en (Stjegeridjten alg Slmtgurfunben augge= 
fłellt rcerben, bebiirfen, rcenn fte mit bem Slmtgftegcl oerfeljen ftnb, einer Segaliftrung nityt.''

2lrt. V. „Sie Slu^uge aug ben dmtlid)en ©eburtg* Srauungg* unb Oterbematrifeln 
bebiirfen in SDefferreid) nebfł ber Segalifirung ber jufłdnbigen politifcben SDrtgbefjorbe ber 
Seglaubigung ber politifcben Sanbegfłelle, — bet bem SDftlitdr aber beg Jfrieggminifłeriumg, 
in Sapem bebiirfen berlei Slug^uge neben ber Seglaubtgung burd) bie £)ifłriftg^oli= 
jeibeborbe aucb jener ber Slrtifel III errcabnten oorgefe^ten Serrcaltunggfłelle."

2lrt. VI. „Slnbere oon geifłlidjen Slemtern cbriftlicber Religiongbefenntnifie in ^Ingelegem 
beiten ibreg Serufeg attggefłellte Urfunben bebiirfen nur ber Segalifirung burd) bag bifcbó^ 
flidje Drbinariat, —- bei ben e»angelifd)en O?eligionggenoffenfd)aften in £) efłerr eid): burd) 
bie oorgefefete ©uperintenbentur, — in Sapem: burd) bie betreffenbe protefłantifdje Som 
fifłorialiłelle."

Slrt. VII. „£)ie einer ^rioaturfunbe beigefiigte Seglaubigung ber nad) biefem Ueber- 
einfommen jufłdnbtgen Seljórbe bebarf feiner rceiteren Segalifirung."

Tarnów 22. Kw. 1863.
Ł. 1240.

Wys. Rozporządzenie względem wypłat suspendowanycli Urzędników i t. d.
Reichs - Gesetz - Blatt z II. kw. r. b. zeszyt XIV. przynosi Nam Wys. Rozpo­

rządzenie Ministeryalne z 16. Lut. r. b. L. 32 obwieszczające postępowanie z wypłatami 
Urzędników lub im równych urzędujących przy suspensyi od urzędu, które dosłownie tak 
brzmi:

„Ueber bie @ebiil)renbel)anbluttg ber ©taatgbien r unb ber benfelben gleidjgefłelU 
ten gunftionare in ©ugpenftongfallen, rcerben auf ber ©rtmblage ber befłeltenben Sorfdyrifc 
ten nad)fłebenbe, fiir bag ^erfonal aller £>ienfłjrceige (mit Slugna^ne beg gefanbtfd)aftlid)en 
unb fonfu(ardmtlid)en ^erfona(g) giltige Sefłimmungen porgejeid^net.

1. $łit bem ©intritte ber Sugpenfion (@ntl)ebung oont 2(mte bei gleid)3eitiger 
©injiefyung ber Oeniiffe) ifł ber ©eljalt mit@nbe beg SKonateg, in rceld)em bie (SugpenÓon 
burd) ben faftifdjen Slugtritt rcirffam rcirb, einfłrceilen einsufłeflen.

2. Snbigt bie Sugpenfton mit ber £)ien(łent(afjung, fo f)at bie beftnitioe (SinfłeU 
lung beg einfłrceilen fifłirten (55el)a(teg plafougreifen.

3. £ritt bie fłrafrceife Serfe^ung beg Ougpenbirten mit einer Sd)mdlerung beg 
bigljertgen @el)alteg ein, fo fommt ber neue ©eljalt vom (Srfłeu beg auf ben Slntritt beg 
neuen ©ienfłeg ndd)jłfo(genben (Dłonateg fliiffig ju macfyen; ber einfłrceilen fifłirte friitjere 
®el)a(t aber ifł beftnitio einsufłellen.
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4. (Srfolgt bie ftrafroeife SSerfefcung mit gleidjem ©eljalt ober ffnbet bie 2Bie* 
bereinfefcung in ben friiljeren ©ienff unb in ben frufyeren ©efyalt ©tatt> fo tyat bie gliip 
ftgmacbung beg eingefłeUten ©ebalteg oom (Srften beg bem ©ienffantritte nddjflfolgenben 
SKonateg fłaltguftnben.

5. 3>n Sejug auf anbere @enufle neben bem @el)a(te, bleiben bie beffeljenben 
.Wrmcn unberiiljrt.

6. Sn Setreff beg 2lnfprud)eg auf nad)trdglid)e (Srftattung ber rodbrenb ber ©au: 
er ber ©ugpenffon eingejogenen ©eniiffe, fommt eg baranf an, ob ber ©uspenbirte fdffiefh 
lid? oollfommen fcpulblog befunben rourbe ober nicbt-

Sm erfłeren galle gebiibrt bemfelben ber oolle ff?ad)trag ber il)m entgangenen nicfjt 
onerofen ©eniiffe, nad) Slbjug ber etroa bejogenen SUimentation; rourbe bagegen ber ©ug* 
penbtrte fcbliefHicb nict>t ganj fd)ulblog erfannt, fo bat er auf einen 9?ad)trag biefer @eniif)e 
fcinen Slnfprud). Unter befonberg riicffid)tgrourbigen SSer^dltniffen fann injroifd)en aud) in 
blefem galle ber £ftacbtrag, iiber Slbjug ber etroa gerodfyrten Sllimentation, ganj ober jum 
£beile jugefłanbcn roerben.

7. ©ie grage ob unb, bejafyenben gaiłeś, mit roelcfjer Quote ein £Rad)trag ber 
eingejogenen ©enuffe ffattjuftnben babę, ift, roenn biegfallś nicbt fdjon im ©tgciplinarer* 
fenntm'0 eine Seftimmung getroffen rourbe, oon ber fompetenten Sebbrbe im abminiffrati* 
oen SBege ju entfctjeiben.

8. ©ie bem ©ugpenbirten roegen Unoermógeng jur Seffreitung beg Unterbalteg 
fur fid) unb feine gamilie, mit einem bem SSebarf entfpred)enben Sljeilbetrage beś @ebal- 
teś, in @emdfjl)eit ber 2lllerl)ód)fłen (gntfcbliefjung oom 16. gebruar 1828 (politifcfye @e= 
fe^fammlung, 23anb 56, $r. 50) ju bemeffenbe Sllimentation, ifł in ber SRegel erff iiber 
beffen formlidjeg ©infdjreiten unb nur in bem galle, roenn ber 53ebarf notorifd) fein follte, 
gleid) oon 2lmtgroegen anjuroeifen.

9. ©et SUimentationggenuff ob iiber @infd)reiten beś ©ugpenbirten ober Slmtg* 
roegen beroilligt, beginnt oon bem auf ben ©ermin ber ©e^altgeinffellung nddjfffolgenben 
©age.

10. ©ie (SinffeUung ber Sllimentation bat im galle ber ©ienffentlaffung mit bem 
(Snbe beś 9Jlonateg, in roeldjem bem Setbeiligten bag redjrgfrdftig geroorbene flrafgerid)t* 
lid)e Urtfyeil ober bag ©igciplinarerfenntniO befannt gemad)t ober jugeffellt rourbe; im 
galle beg Slblebeng rodljrenb ber ©ugpenfion mit (Sn be beg ©terbemonateg; in allen am 
beren gdllen mit bem ©ermine ber gliiffigmactfung beg fruljeren ober beg neuen Sejugeg 
ju erfolgen."

Następują podpisy P. T. Ministrów.
Co dla wiadomości celem pouczenia drugich w danym razie wydrukować poleci­

liśmy. Tarnów 1. Maja 1863.
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Ł. 1413.
Wylosowanie Obligacyi indemnizaeyjnyćh uskuteczniono.

C. K. Dyrekcyja funduszu indemnizacyjnego przysłała Wykaz wylosowania Liczb 
na dniu 30. Kw. r. b. w którym znajduje się dodatek, aby w przeciągu 6 miesięcy zgło- 
szać się po wypłatę wyciągniętych Obligacyi ihdfettnliżacyjńych. Posiadacze obligacyi koś­
cielnych z tego funduszu jeszcze niewylosowanych niech się dowiadują z Wykazu w kasach 
c. k. lub przy gazetach znajdującego się i t. d. Tarnów 7. Maja 1863.

Ł. 1339.
Nowa Gazeta „Nowiny ze świata.“

W Krakowie z dniem 1. Maja r. b. wychodzi Gazeta pod tytułem: „Nowiny ze 
świata“ redagowana przez P. Romana Kieres i P. Lud w. Leśniowskę, w stylu popularnym, 
dla ludu wiejskiego, 2 razy w miesiąc za przedpłatą roczną 3 złr. lub półroczną 1 złr. 
50 c. w. a. Szan. Redakcya w Programie między innemi tak się odzywa: „Do Was czci­
godni Kapłani nasi! z serdeczną udajemy się prośbą, abyście... to pisemko... raczyli drugim 
polecać, bogatsi dla ubogich i niższych Braci waszych zamawiać, lud wiejski zachęcić, aby 
przynajmniej w każdej szkółce wiejskiej lub gminie jedna takaż gazetka była.“ Którzy 
zamówili lub zamówią toż Pisemko, przekonywać się będą, o ile zasługuje na względy.

Tarnów 1. Maja 1863.

Nr. 1641.
Taxa petito pro dispensatione in matrimonialibus adnectatur.

Quod cuilibet petitioni in objecto dispensationis matrimonialis.... adclusa esse de- 
beat nota omnibus taxa, secus petitum absque effectu restituetur.... Mandatum est Consist. 
de 29. Nov. 1832, N. 2589, quod hisce republicatur. Tarnoviae 21. Maji 1863.

E>; 3666 z r. 186%.
Wykład obrzędów Mszy ś. szczególniej dla kapłanów.

B. Złożenie i konsekracya ofiary; Działalność Zbawiciela kapłańska, 
Droga poświęcenia.

Ciąg dalszy do Kur. IX. r. b.
O symbolicznym przedstawieniu modlitwy ofiarnej.

Modlitwa ofiarna powinna być skutecznemi godłami wzniesioną, a myśl ofiarna 
bardziej jeszcze uduchownioną, aby modlitwa i myśl ofiarna serca kapłana i innych wiernych 
wskroś przejęła. Jak modlitwa ofiarna według dwóch postaci na dwie części się dzieli, po­
dobnie kościół dwa godła tu postanowił: a) kadzenie i b) rąk umywanie. Gdy ciało 
Pana naszego jakby kadzidło w ogniu, z miłości się strawiło, wytrysła krew Jego święta 
na obmycie kościoła, (Joan. 1.7.) a to się uwydatnia w ofierze eucharystycznej: kadzenie 
odpowiada ofiarowaniu chleba a umywanie rąk ofiarowaniu wina.
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a) Kadzenie w Offerćorium.
Jaki stosunek antyfony w Offertorium do tejże w Introicie, taki jest tegoż drugiego 

kadzenia do pierwszego. Kadzidło oznacza: ofiarę i modlitwę, które od siebie są nierozdzielne; 
przy kadzeniu w Introicie przedstawia się bardziej znaczenie modlitwy, przy teinże w Of­
fertorium bardziej znaczenie ofiary. Poświęcone (a zatem i okadzone) bywają dary ofiarne, 
miejsce ofiary (ołtarz) i ofiarujący, aby święte koło dary i ołtarz, kapłana i wiernych przy­
tomnych określiło. I cóż się ma w tem kole sprawować? To, czego godłem kadzenie t. j. 
ofiara Chrystusa i ofiara ludzi. Ś. Augustyn tłómaczy słowa podczas kadzenia w ten spo­
sób: „Dirigatur oratio mea....“ odnosi się do głowy samej Chrystusa. Gdy się już dzień 
ku wieczorowi nachylił, (o naszej 3. godzinie popołudniu) oddał Pan życie swe, aby je 
znowu odebrał. Lecz i my jesteśmy tu wyobrażeni, bo cóż wisiało na krzyżu, jak nie to, 
co z rodu ludzkiego Pan na się przyjął? ciało. Jakże mógł Bóg Ojciec opuścić Jednoro- 
dzonego Syna swego, równego sobie w Bóstwie! Jednak, gdy naszą grzechowość do krzyża 
przybił, gdy stary człowiek, jak Apostoł mówi (Rzym. VI, 6.) wraz z Nim ukrzyżowanym 
został, zawołał głosem tegoż człowieka: Eli, Eli, lama sabaktani?! Otóż wieczorna ofiara, 
męka Chrystusa całopaleniem. Owa ofiara wieczorna przy wzniesionych rękach Chrystusa na 
krzyżu, elecatio manuum mearum sacrificium nesperlinum, stała się ofiarą poranną w 
zmartwychwstaniu. Czysta modlitwa z serca wiernego wznosi się jak kadzidło z ołtarza 
świętego, jego wonią oddechają wszyscy, którzy tu wierzą, bo nasz stary człowiek z Panem 
do krzyża został przybityZ objaśnienia św. Augustyna (in ps. 140) poznajemy, jak w 
liturgii wszystko najpierwej od osoby Chrystusa się poczyna. Chrystus swe niepokalane, 
ogniem Ducha św. napełnione ciało na ołtarzu krzyża za nas Ojcu niebieskiemu ofiarował, 
która to ofiara na naszych ołtarzach się ponawia, a z nią jednoczy się ofiara wiernych, 
których serca z miłością ofiarującego się Zbawiciela jednoczą się. Wonności oznaczają mo­
dlitwy świętych, wznoszące się do tronu trójjedynego Boga,

Jak modlitwa ofiarna przez konsekracyję się dokonywa, tak po niej urzeczywistnia 
się tez, co kadzenie wyobraża. Po konsekracyi wznosi się ofiara kościoła ku niebu bardziej, 
niżeli woń starozakonnego całopalenia, w ogniu strawionego. W offertorium kładzie się o- 
fiara na krzyż, w incenzacyi na żar ogniowy. Z rąk kapłana przyjmuje Chrystus dary, ręce 
kapłana wkładają też pachnidła w ogień. „Tego obrał z żyjących, aby ofiarował ofiary 
Bogu, kadzenie i dobrą wonność na pamiątkę ku ubłaganiu za lud swój. (Syrach 45, 20.) 
Tak w niebie przez anioła ofiarne modlitwy Świętych, na złotym ołtarzu składane, t. j. 
Chrystusowi oddane bywają. (Obj. 8, 3 & 4.) Tym aniołem jest Michał św. Per interces- 
sionem b. Michaelis Archany; stantis a dextris altaris incensi (w niebie) incensum istud... 
którego straży starozakonny kościół był powierzony i którego niemniej nasz kościół wyznaje 
i czci jako swego szczególnego i właściwego anioła stróża i nieustannego pośrednika, jako 
księcia niebieskiego dworu, dusze wybranych przed tron Najwyższego do niebieskiej przeprowa-
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dza szczęśliwości do nieustającej światłości, jako wielki Chorąży ze znakiem zwycieztwa....
signifer s. Michael reprwsentet eas in lucern sanctam.... (Offert. Missa de Reąuiem.)

Przeto św. Franciszek Seraf. szczególnie pałał miłością ku Archaniołowi Micha­
łowi (Bonaventura Legenda s. Franc. cap. 9.) Św. Michał też swego czasu Antychrysta 
przezwycięży. „Stała się wielka bitwa na niebie. Michał i Aniołowie jego walczyli przeciw 
smokowi. Smok też walczył i aniołowie jego, lecz nie przemogli, ani miejsce i ich dalej 
znalezione jest na niebie i zrzucon jest on smok wielki, wąż starodawny, którego zowią dia­
błem i szatanem, który zwodzi wszystek świat... Oni zwyciężyli go dla krwi Barankowej i 
dla słowa świadectwa swego.“ (Obj. św. Jana 12, 7. 11.)

Trojakie stanowisko zajmuje kapłan przy ołtarzu; stoi albo w środku lub na 
stronie epistoły (lewej) albo ewanielii (prawej) uważając te strony wtedy, gdy ka­
płan, do ludu twarzą jest obrócony. Cdy w ofierze eucharystycznej wszystkie przedobra- 
żenia się spełniają, tłómaczymy słusznie to trojakie stanowisko jako odpowiadające przed­
sionkowi, miejscu świętemu i najświętszemu starozakonnej Świątyni, jako też 
naszych kościołów główne części są: nawa, presbyteryum i wielki ołtarz. Jak 
niegdyś li Arcykapłan do Najświętszego miejsca mógł wstąpić, tak tylko ten, kto mszę św. 
odprawia, w środku ołtarza czyli w Najświętszym stoi.

Na stronie epistoły, niejako w przedsionku lub nawie wśród wiernych czyta 
się, co do ewanielii przygotowuje, na tę stronę zstępuje Celebrans na umywanie rąk, na tej 
też stronie ostatnie czyni dziękczynienie z ludem. W miejscu świętem czyta się ewangelia 
i odtąd leży mszał po prawej stronie i tam musi kapłan z miejsca najświętszego oczy 
swe zwracac, bo co jest święte, jest z Najświętszem najściślej złączone. Według dawnego 
obrzędu, który się jeszcze przy uroczystej mszy św. Biskupiej zachowuje (która ogółem 
starej liturgii się trzyma) wykazuje się wyż wspomniona myśl wyraźniej, gdy celebrujący 
Biskup, otoczony klerem, na odosobione od ołtarza, siedzenie się udaje i dopiero na ofiaro­
wanie do ołtarza powraca, wstępując do miejsca Najświętszego.

Zdjęcie Welum z kielicha wyobraża odsunięcie zasłony z miejsca najświętszego. 
Strona Epistoły jest stroną Subdyakona, k^óry dary ofiarne na ołtarz przynosi i przy sto­
pniach ołtarza epistołę czyta, gdy Dyakon na stronie ewangelii ją głosi.

W środku jest kamień ołtarzowy, w którym relikwije są złożone, wyobraża­
jące kościół tryumfujący. Przez ofiarę, na tym kamieniu składaną, wzrasta budowa duchowa 
t. j. uświęcenie się ludu wiernego, przez wieki i unosi się ku niebu. Po obydwóch jego stro­
nach palą się świece z wosku, który dziewicze pszczoły (bo płciowe t. j. truty i matka 
nie robią) z najsubtelniejszych cząstek roślinnych wyrabiają, przeto jest tu obraz Najczyst­
szego, który na ołtarzu jako ofiara miłości się trawi.

Powiedziawszy to nawiasowo, wracamy do kadzenia w Offertorium podczas Mszy 
ś. uroczystej z asystą. Przy Off. okadzają się najpierw dary ofiarne, czyniąc kadzielnicą 
trzy krzyże nad hostyją i kielichem. Czyniąc pierwszy krzyż mówi się: Incensum istud 
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t. j. ta ofiara, która w st. zak. była przedobrażona, przy 2giem: a Te benedictum t. j. w 
nowym przymierzu przekształcona, i udoskonalona a przy 3ciem: ascendat ad Te, Domine! 
t. j. do ofiary niebieskiej; następne 2 okręzenia z prawej strony na lewą a 3. odwrotnie 
oznaczają, że ta ofiara dosięga trojakiego kościoła wojującego i cierpiącego, który się do­
konywa w tryumfującym, przez zstąpienie na obydwa pierwsze kościoły miłosierdzia Bożego, 
et descendat, super nos, misericordia Tua.

Po darach ofiarnych, jeżeli SS. nie jest wystawione, incenzuje się najpierw krucyfix, 
bo ofiara ołtarza jest rzeczywistem wznowieniem ofiary dokonanej na krzyżu przez Tego, 
który zwyciężywszy teraz, „usiadł z Ojcem swoim na tronie jego.“ (Apoc. III, 21.) Dla 
tego okadzają się potem Relikwije, które, jeżeli je kościół posiada, powinny być ustawione 
z obydwóch stron ołtarza, szczególnie wielkiego, przed którym się uroczysta Suma z As- 
systą odprawiać zwykła.

Aby ofiara Bogu złożona mogła mu być miłą, kapłan ofiarujący powinien mieć, 
czyste ręce, krzywdą bliźniego nie obciążone i łakomstwem nie splamione; czyste wargi, nie 
tylko nie znające kłamstwa, przekleństwa, ale także i próżnych słów się wystrzegającego; 
czyste serce, nie oddane obrzydliwościom cielesnym, tem mniej skażone życiem sprosnem. 
Do tych to cnót kapłana zdobiących odnoszą się słowa, które on przy okadzaniu wymawia: 
elecatio manuum mearum... custodiam ori meo... non declinet cor meum... by swych 
grzechów nie uniewinniał, lub wymawiał, uniewinnień nie bronił... ad excusandas excusationes 
in peccatis, zamiast je uznać i pokutować.

Po ołtarzu okadza się nie tylko kler według zewnętrznej godności, lecz i lud, bo 
tu jest ofiara wszystkich, a potrzebę myśli ofiarnej dla wszystkich wykazuje kapłan, gdy 
oddając kadzielnicę mówi: Accendat Deus in nobis (omnibus) iynem sui amoris etflammam 
aeternae charitalis. Tak widzi oko wiary w incenzacyi wspaniałe godło wielkiej ofiary, 
podobnie też

b) w umywania rąk przy Łavabo, o czem później.

Nr. 1619.
Piis ad aram suffragiis commendatur

Anima p. m. Bi Leopoldi Gottwald theologi IV. in annum, alumni Seminarii 
Dioeces. Sacramentis rite provisi, Neo-Sandeciae 17. Maji a. c. demortui.

Josephus Alojslus, E Consistorio Episcopali,
Episcopus Tarnovienais. Tarnoyiae die 21. Maji 1663.

JOANNES FIGWER, Cancellarius prov.

Tarnoviae & Jasło. Typis Anastasii Rusinowski, 1863.


